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SZANEK subst. m., ab 1657; ‘Maß von streufähigen Stoffen (besonders
Getreide)’ – ‘miara objętości ciał sypkich (zwłaszcza zboża)’: (1657) 1978
Chrap.Diar. 132 Zmieszano owsza dla romaków szank 2, dla woźników
szank 6 w wieczór. Wyszło na to owsza szank 3. Dla psów szank 1. ◦
1800–1801 Czack.Pr. 1 293, L Szanki na Podlasiu były dwoiakie, iedne
�taréy miary, zawierały 48 garcy, a łasztowemi zwane zawierały garcy 24. ◦
1845 Jank.Sędzia 15, Dor Ty stargowałeś pszenicy ozimej sto u mnie
szanków i żyta sto beczek! ◦ [LBel.] †1895 Baran., Sw Obecnie na Polesiu
szanki są równe 32 garncom rządowym. – L (zan.), Sw, Dor. � Etym:
mhd. Schank subst. m., ‘Gefäß, aus dem eingeschenkt wird’, Lex. ❖ Daß
ein Getreidemaß nach einem Gefäß benannt wird, ist nichts ungewöhnliches,
vgl. garniec im Beleg oben. Der Nominativ Singular szanek ist eine
Rückbildung von Sw. Linde hat nur szanki als Stichwort.
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